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-2 LE COíMTEUK VAl îHHS

tocratiques I Pour la circonstance, on s'affuble de

dominos noirs, qui couvrent à moitié les visages
sournois.

Il va de soi que nul ne s'avise de trouver à redire
à cet usage, consacré par les siècles. L'étranger,
désarmé, ne sait que sourire devant cette union—
éphémère, hélas I — de la grande famille genevoise.

Mais les meilleures choses ont leur fin, et l'Escalade

aussi. Le temps luit. A 11 heures, la foule
commence à s'écouler lentement, et le vide se fait. Quelques

minutes avant minuit, un grand feu de joie,
attisé par les restes des flambeaux, réunit les rangs
éclaircis devant la place do P,ive. Puis, tout s'éteint.
C'est le signal dela débâcle. On échange quelques
poignées de main hâtives, et chacun gagne son gîte.

E. D.

Le Nouvel-An :V ia montagne.

Aujourd'hui la facilité des communications et
l'extension des relations, ont, en rapprochant des

populations autrefois étrangères, nivelé pour ainsi
dire les distances qui les séparaient et fait disparaître

graduellement les traits saillants et particuliers

des moeurs qui les distinguent les unes des

autres.

Il en est de même de la célébration des fêtes du

premier janvier ; elles sont devenues un peu partout

les mêmes et ont perdu beaucoup de leur
originalité locale. Cependant elles ne laissent pas de

présenter encore quelques différences assez notables.

Dans les montagnes du Jura, par exemple, le

temps n'est pas très éloigné où les enfants passaient,
sans dormir, la nuit qui précédait Noël, impatients
'de voir, le matin, ce que la Chausse-Vieille aurait
déposé en passant. Levés de bonne heure, ils
découvraient un sac suspendu à la cheminée contenant

les cadeaux de Noël. Souvent aussi, la mystérieuse

vieille y ajoutait une verge pour indiquer
aux enfants qu'elle n'était pas contente d'eux.

Au Nouvel-an, c'était le bonhomme Janvier qui
passait à son tour, avec ses cadeaux, qui consistaient
en noix. Dans les hameaux solitaires, on passait les
soirées à jouer le Motz avec ces noix.

Aujourd'hui, il reste encore quelque chose de ces
habitudes de nos pères. A la Vallée de Joux, en

particulier, lorsque le temps le permet et que le lac
est gelé, le patinage est la principale récréation des
fêtes de l'An. L'on se rencontre sur la glace de tous
les points de La Vallée, et l'on glisse avec rapidité
d'une extrémité à l'autre. D'autres fois, il y a, dans
les villages et hameaux, des représentations
théâtrales données par des sociétés de jeunesse, et
aussi des courses en traîneau ; mais beaucoup de

personnes passent tranquillement ces fêtes au sein
du foyer domestique. Celles-là ne sont pas les moins
sages.

Philippe äriset
DIT BATAILLE

ou 5 jours à Lausanne pendant le Nouvel-An.

Non loin de la capitale, — une lieue et demie au
plus, — se cache, au pied d'une colline doucement
inclinée et très fertile, une jolie ferme entourée de
grands arbres fruitiers. Six vaches sont à l'écurie
et deux chevaux robustes sont employés aux
labours et autres travaux de la campagne. Une
compagnie de jeunes canards burnotte dans le petit
étang du verger, et de belles poules cochinchinoises
becquettent dans la cour.

Tout semble respirer l'aisance et le bonheur dans
cette riante demeure habitée par la famille Griset,
un domestique et une servante.

U y a là de l'aisance, c'est vrai ; du contentement,

pas toujours. Car Philippe Griset, le fils de
la maison, déjà vieux garçon, a dans sa vie, dans
ses habitudes, de malheureux écarts qui font le
désespoir de ses parents et lui ont valu jusqu'ici de
nombreux refus de la part des jeunes filles
auxquelles il a voulu offrir sa main.

Philippe travaille souvent des semaines des
mois même, comme l'homme le plus rangé ; puis,
se présente-t-il une occasion, comme l'on dit à la
campagne, une visite, une fête, une votation, une
mise de bois, une danse publique ou une course en
ville, il se laisse entraîner, incapable, dès qu'il a
mis le nez dans le verre, de résister à l'attrait du
petit blanc.

Encore, s'il se bornait à boire, à festoyer avec
ses amis, mais il a malheureusement la détestable
habitude de chercher à tout propos des chicanes
d'allemand, de provoquer des batteries, de distribuer

des horions et d'en recevoir pas mal. Aussi
ses habitudes tapageuses lui ont elles fait donner
le surnom de Bataille, qui sonne toujours fort
désagréablement à son oreille : « Je voudrais bien
connaître celui qui me l'a mis ; il passerait un vilain
quart d'heure! » dit-il dans ses moments de mauvaise

humeur.
L'escapade que nous allons raconter donnera un

exemple des fâcheux travers de ce garçon.
Le mercredi, 30 décembre, Philippe dita sa mère :

« Je ne peux pourtant pas passer mon Nouvel-An
avec ce chapeau tout râpé. Regarde, on voit presque
le jour par le fond. Il te faut me donner une vingtaine

de francs, que j'aille m'en acheter un chez
Piotet. »

— Vingt francs comme tu y vas Avec dix, tu
peux en avoir un très joli. En voilà quinze ; il t'en
restera cinq pour le voyage Puis, j'ajoute deux
francs avec lesquels tu m'achèteras deux beaux
citrons et de la cassonade chez Monsieur Manuel;
j'ai envie de faire quelques gaufres demain soir.

—- Maintenant, ajoute la mère, une autre chose.

Puisque tu vas à Lausanne, je vais te remettre
encore 250 francs, pour payer l'intérêt à la Gaisse
hypothécaire. Prends garde où tu les mets. As-tu un
bon gousset? Et puis, tu n'oublieras pas de te
faire donner un reçu, entends-tu?...

— Aie pas peur.
— Oh c'est que... je te connais. Enfin, je pense


	Le Nouvel-An à la montagne

